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Point de vue
«Chez nous, on emploie de l'eau
potable même pour laver les
voitures. Nous ne pouvons pas
demander aux Africains de ménager
les ressources parce que le niveau
de la nappe phréatique baisse.»

Brigitte Weber, secrétaire du Comité
suisse pour l'Unicef

avait pas eu la pression de l'opinion
publique et des interventions opiniâtres.
Jusqu'au jour où sa conscience l'a
amené à placer l'humanité envers ces

personnes menacées de mort au-dessus
de la loi, Paul Griiniger était un homme
respecté. En le réhabilitant, on reconnaît
les grands mérites qu'il s'est acquis en

prenant de gros risques et en faisant
abstraction de ses propres intérêts en faveur
de personnes persécutées. Cependant,
il a été rappelé expressément
qu'aujourd'hui des fonctionnaires ne
pourraient simplement se réclamer du cas

Griiniger. Ils n'auraient d'ailleurs pas
du tout besoin de le faire, parce que les

normes éthiques qui l'ont alors guidé
font aujourd'hui partie des règles
fondamentales du droit d'asile.

MOSAÏQUE

Réhabilitation de Paul Griiniger
Après de nombreuses tergiversations et
soumis à de fortes pressions, le Conseil
d'Etat du canton de Saint-Gall a réhabilité

politiquement Paul Griiniger qui, en
sa qualité de commandant de la police
avant la Deuxième Guerre mondiale,
avait aidé des centaines de réfugiés juifs
à entrer illégalement en Suisse;
politiquement, mais pas juridiquement: en
effet, le droit saint-gallois ne prévoit pas
la réhabilitation; selon certains, il ne
serait donc pas possible de réviser le

jugement d'alors - Griiniger avait notamment

été condamné pour faux dans les

titres - ne serait-ce que pour des raisons
touchant à la séparation des pouvoirs.

54 ans après le licenciement immédiat

de Griiniger et 21 ans après sa mort
dans le dénuement, le gouvernement
saint-gallois lui a rendu justice lors de la
sixième tentative; cela n'allait pas de soi
et n'aurait guère été pensable s'il n'y

Des réfugiés pendant la Deuxième
Guerre mondiale. Ce sont eux que
Paul Griiniger a aidés.

Rencontre autour de la
table familiale
L'opération «Visiter la Suisse - Voir le
monde» se poursuivra en 1994 sous le

nouveau nom de «Swiss Ping Pong»
(vous trouverez des renseignements
détaillés dans le prochain numéro de la
«Revue Suisse»),

Talon

Pays:

Langue souhaitée:

Suisse pour les

jeunes Suisses
de l'étranger

->§

Veuillez m'envoyer sans engagement
les documents et la feuille d'inscription
pour le projet «Visiter la Suisse - Voir le
monde» (écrire en majuscules):

Nom:

Prénom:

Adresse complète:

A retourner à: Stapferhaus, «Visiter la
Suisse», Château, CH-5600 Lenzbourg,
Fax: 064 52 07 57.

La Fondation pour les jeunes Suisses de

l'étranger organise de nouveau des

vacances en Suisse pour les jeunes Suisses
de l'étranger dans le but de favoriser les

contacts avec leur pays d'origine.
Quand? du 4.7. au 20.8.94 (à chaque

fois pour trois semaines; pour
les enfants âgés de 7 à 10

ans: deux semaines)
Où? - dans une famille suisse

- dans une colonie de vacances

organisée par la
Fondation

Qui? Les jeunes âgés de 7 à 15 ans

qui ont la nationalité suisse

ou dont la mère est Suissesse
de naissance.

Combien? La participation aux frais
dépend de la situation financière

des parents, mais

s'élève au maximum à Fr.s.
40.- par jour et par enfant.

Délai d'inscription 31.3.94
Camps de ski: 27.12.94-4.1.95 (dès

l'âge de 10 ans); 2.-9.1.95 (13 et 14

ans);
délai d'inscription: 30.9.94
Les formules d'inscription ainsi que des

renseignements complémentaires peuvent

être demandés aux représentations
suisses ou directement à la Fondation

pour les jeunes Suisses de l'étranger.
Les inscriptions doivent être envoyées
par l'intermédiaire des représentations
suisses compétentes.

Fondation pour les jeunes Suisses de

l'étranger, opération «Vacances»,
Wattstrasse 3, CH-8050 Zurich
Tél. 41 1 313 17 17
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MOSAÏQUE

Personnel

Unesco, Muba et
procureur fédéral

• Doris Morf, ancienne conseillère
nationale socialiste zurichoise et présidente

de la Commission suisse de

l'Unesco, a été nommée représentante
de la Suisse au Comité exécutif de

l'Unesco et a ainsi repris le siège qui a

été occupé de 1987 à 1991 par Franz
Muheim, ancien député d'Uri au Con¬

seil des Etats. Elle
veut s'employer à

ce que le processus

de réforme qui
a été entrepris soit
poursuivi et se

déclare persuadée

que les Etats-Unis
et la Grande-Bretagne,

qui étaient
sortis de l'Unesco

en 1984 en signe de protestation, en
feront de nouveau partie dans deux ans.
Parmi les points principaux du programme

pour le proche avenir figurent la
lutte contre l'analphabétisme, la formation

professionnelle, l'éducation à la

paix et à la tolérance, la promotion de la
liberté et de la diversité des médias ainsi

que l'initiation à la protection de
l'environnement. Ce sont les pays les plus
pauvres, notamment ceux d'Afrique, et
les femmes qui y vivent qui devraient
bénéficier en priorité de l'action de

l'Unesco.

• Philippe Lévy, directeur général de

la Foire Suisse d'Echantillons à Bâle

(MUBA), a donné sa démission avec effet

immédiat et a renoncé à prolonger le

contrat - qui prend fin au milieu de

l'année 1994 - qui le lie à la coopérative

«Foire Suisse d'Echantillons» à

Bâle. Et pourtant,
Lévy, le
visionnaire et

entrepreneur
audacieux, qui avait
été auparavant
délégué du Conseil

fédéral pour
les accords
commerciaux, semblait

être, en
1987, l'homme idéal pour assurer le
succès de la Foire de Bâle sur le plan
international. Mais la récession, le non à

l'EEE et la mauvaise situation financière

du canton de Bâle-Ville ont eu raison

de son projet visant à transférer la Foire
de Bâle à l'étranger.

Il est vrai que cette séparation est
arrivée soudainement, mais elle n'a pas
surpris les observateurs: la confiance
avait été auparavant ébranlée par un
désaccord sur l'orientation internationale
de la Foire.

• J'espère que, grâce au soutien de mes
futurs collaborateurs, je pourrai répondre

aux espoirs mis en moi», a déclaré
Madame Caria del Ponte, juriste et

procureur du canton du Tessin, après
avoir été nommée procureur de la
Confédération. Jusqu'ici, ce poste a toujours
été occupé par un homme.

Aujourd'hui, le procureur de la
Confédération est tout à la fois accusateur
public et chef de la police fédérale. A
l'avenir, ces deux fonctions seront
séparées, ce qui signifie qu'après la
réorganisation du Ministère public de la
Confédération, Madame del Ponte sera à

la tête de l'Office fédéral de la sûreté
intérieure nouvellement créé et, par
conséquent, principale responsable de la
protection de l'Etat.

Caria del Ponte s'est déjà fait un nom
bien au-delà de nos frontières comme
accusatrice dans des procès retentissants

concernant la drogue («Pizza
Connection») et

par son engagement

courageux
dans la lutte contre

la Mafia. En
1992, elle a

travaillé en étroite
collaboration
avec le juge
d'instruction Giovanni
Falcone, qui a

ensuite été assassiné en Sicile et elle a

également apporté son aide au procureur

milanais Antonio di Pietro dans

l'affaire de corruption «mani pulite».
En outre, elle a fait sensation lorsqu'elle

a mis sous les verrous, pour trafic de

cocaïne, un neveu du baron de la drogue
Pablo Escobar, qui a entre-temps été
tué. Au printemps passé, la police
cantonale du Tessin a mis à sa disposition
une escorte spéciale après qu'elle eut

reçu de la Mafia des menaces de mort et
qu'en 1989 déjà, elle ait, avec Falcone
et un juge d'instruction de Lugano,
échappé de peu à un attentat à Palerme.

Caria del Ponte est âgée de 46

ans; elle est divorcée et a un fils de

16 ans.

Textes: Heidi Willumat
Photos: Keystone

Agenda
Fêtes et coutumes
17.-19.3.
Berne, Casino: Marché de Pâques

I.4.
Romont/FR: Les Pleureuses du
Vendredi saint, coutume religieuse

24.4.
Appenzell/AI, Sarnen/OW,
Stans/NW, Trogen/AR: «Landsgemeinde»

12.5.
Beromünster/LU, Hitzkirch/LU,
Sempach/LU: «Cavalcade de
l'Ascension», coutume religieuse

Foires

23.-27.3.
Lausanne, Palais de Beaulieu:
Exposition «Camping et caravaning»

et «Junior», Foire internationale

de la jeunesse

15.-24.4.
Genève, Palexpo: Salon International

des inventeurs, nouveaux
produits et techniques

Concerts et théâtre

Mars
Bellinzone: «Homo ridens», festival
comique

19.-26.3.
Fribourg: «Ex Musica», festival de
musique ancienne

14.-17.4.
Interlaken/BE: Journées de musique
folklorique (Forum de musique
folklorique et séminaire de formation
pour musiciens)

Expositions
Jusqu'à la fin mars
Lugano, Musée d'art: Chefs-
d'œuvre des 19e et 20e siècles -
de Turner à Beuys

4.3.-5.6.
Bâle, Musée des antiquités: Pompéi
Lucerne, Musée suisse des
transports: Découvertes et technologie
de la Chine ancienne

Sports
24.-27.3.
Zurich, Equitation: CSI Zurich,
Concours hippique international de
saut

26.-27.3.
Berne, Escrime: Grand Prix, tournoi

II.-13.4.
Davos, Ski acrobatique: Finale de la
Coupe du monde

15.5.
Berne, Football: finale de la Coupe
suisse
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